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DOCTILOQUUS CUIOHMS ATIOJIUIMHAPHSA: CJI0BO KAK COIMAJBHOE JIENCTBUE

PaccmarpuBaercst ucnonb3oBaHue snaruHckoro ciosa doctiloquus rammo-pumckum mucareseM Vo B. CHIOHHEM AMNOJUIMHAPUEM.
Llenb naHHOI cTaThH — BBISIBIICHHE HHTCHIMI CHIOHUS NP UCIIOJIb30BAHUH B CBOMX PaboTax PeAKUX JIEKCEM Ha IPUMepe TepMUHA
«doctiloquusy». HccremoBanne OCHOBAHO HA TEPMEHEBTUYCCKON MHTEPIIPETAIMH U CPABHUTEIBHOM aHaimm3e modM u mucem Cujmo-
Hus AnommHapust. Cliesiad BBIBOJ, YTO B OCHOBE JeHCTBUI CHIOHMS JIOKUT PErpe3eHTalHsl ce0sl Kak BBIIAIOLIETOCs PUTOpa paan
TIOJTyYEHHUS TOKPOBUTEIHCTBA PH IPOJBHIKCHUH 110 KapbePHOH JIECTHHLIE.

KioueBsie cinoBa: Cunonuit AnoummHapuii; Jlee HapOoHHCKMH; TO3AHSAS AHTUYHOCTD; pUMCKasi [ayutus; Mo3qHEpUMCKas apu-

CTOKpATHS, Becrtrorckoe KOpPOJIEBCTBO.

B cepenune V B. B rokHONW DpaHIUM CIOKUIACH
Ype3BBIYAHO KOMIUIEKCHAS! W MHTEPECHAas! MOJTUTHIEeCKas
cutyauus. IIporpeccupyromuii ynagok LEHTpalbHOU
BJIACTH TIpHWBET K OONBIION CaMOCTOSTEIFHOCTH PEruo-
HaJIbHBIX UT. B 0cOOCHHOCTH aKTHBHO MpOsBIIsLIA ceds
rajutbckKasi apUCTOKpPATHsl, TIONBITABIIAsCS MPH MOIEPXK-
K€ BOCHHBIX ()OPMUPOBAHHH BECTTOTOB IPUBECTH K Bila-
ct B Utanuu cBoero npexacraButenst — Aputa. [lomsiTka
oKa3zanach HeynayHoil. Cama apucTOKpaTHus He Obljla MO-
HOJINTHA, pa3iupaeMasi BOIPOCOM OTHOIICHHUS K BECTTO-
Tam, OypryHAaM, UMIEpaTopy, Hame U K MpOYuM BIacT-
HBIM JIOKycaM. Bce 3TH Tporeccsl XOpomo BHIHBI Ha
npuMepe TekcToB CumoHus ATIOJUTHHAPHS, apHCTOKpaTa,
[03Ta, OpaTropa, MOJUTHKA W, HaKOHeI, emuckomna Kiep-
MoHa. CHIOHUI MaHEBPHPOBAJ B CETH COIHMAIBHEIX CBS-
3el, MbITasiCh COXPAaHUTh CBOM CTaTycC, CAENaTh Kapbepy,
JIOCTUYb TPECTHYKHOTO TMOJIOKEHUsI Mpe()eKTa MM KOHCY-
Jla, 4TO YyJAaBaJloCh €My C IepeMeHHBIM ycmexom. Kaxk
MIPEACTABIISETCS, TTIaBHAS LIENb €ro TeKCTOB — MOAM U IH-
CEM — CII0OCOOCTBOBATh BBDKHBAHHUIO U MPOABMKCHUIO B
YMHOBHUYbBEN HEepapXUHU MO3AHEH umnepuu. B 3ToMm cMbic-
JIe UCTIONh3yeMbIC UM TEPMHHBI M BBIPAKCHUS MPHU3BAHEI
BHOCHUTH CBOW BKJIAJ B JOCTIDKCHHE 3TOW Ienm. Paccmor-
PCHHUIO OJHOTO W3 3TUX TEPMHUHOB B KOHTEKCTEC €r0 COIH-
aNBHOTO BO3ICHCTBUS MMOCBAIICHA JaHHAS CTAThS.

B nanerupuke csoemy apyry Koncenturo Cugonuil ¢
HOCTaJIbIMel BCIOMHUHAaeT o moe3ake B HapOouny. O
numer: «...0 convivia, fabulae, libelli, risus, serietas,
dicacitates, occursus, comitatus unus idem, seu delubra
dei colenda nobis <...> sive ad doctiloqui Leonis aedes
(quo bis sex tabulas docente iuris ultro Claudius Appius
lateret claro obscurior in decemviratu; at si dicat epos
metrumque rhythmis flectat commaticis tonante plectro,
mordacem faciat silere Flaccum, quamvis post satiras
lyramque tendat ille ad Pindaricum volare cygnum)» [1.
P. 260] — «O nupsl, 1 Pa3roBOpbI, U KHUTH, CMEX, CePbe3-
HOCTb, OCTPOYMHBIEC 3aMEUaHMsl, CHACTIMBBIC BCTPEUH, U
HEM3MEHHasl IMOJIepXKKa, OOXKHMH XpaM M ObUI TOYTEH
HAIIMM TPUCYTCTBHEM, WM JOM KpacHopeumBoro JIpBa
(Ecm 651 JleB yuyacTBOBan B cocTaBieHHH [IBeHammatu
Tabmun, Anmmit Knasnnit gomkeH ObI1 ObI yMaJIUTh CBOU
BKJIJ, ¥ B €T0 CTOJh ONMCTaTeNIHOM JNerieMBuparte JleB
ObuT OBI 3HAYMMOH Qurypoi; ecim xe JleB OBl 3aHsUICS
SMIYECKUM JKaHPOM, BEMIs CTHX YEKaHHBIM CJIOTOM CBOE-
r'o TPOMOBOTO IUIEKTPa, OH 3aCTaBWI Obl Aa)ke MPUANPYH-
Boro drnakka 3aMoi4aTh, XOTA 3TOT IO3T IMOCIE CBOUX
Catup 1 On, JOIKHO OBITh, CTPEMUJICS B3JIETETh K BBICO-
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tam sebens [Tuamapa)». B atom ¢dparmenre tekcra 00-
pamraer Ha cebs BHUMaHHe sekcema doctiloquus, ucnons-
3yeMas JUIsl xapaktepuctuku JlbBa HapOoHHCKOTO —
O3HaUarIas OyKBaJIbHO «TOBOPSIINI y4eHO, ymenao» [2.
C. 344; 3. P. 568]. Dror TepMuH MpuUMeUaTesieH CBOCH
PEIKOCThIO ¥ HEOOBIYHOCTHIO. JIaTHHCKHE aBTOPHI Mpak-
THYECKH HE WCIIOJIB30BAIN €ro — OH HE BCTpEYaeTcs HU B
TEKCTaX TAKHX KJIACCUKOB, Kak Lnnepon niam OBUIuiA, HA
B paborax Tex, Ha koro CHIIOHHI HENOCPEJACTBEHHO OpH-
eHTupoBaics — [lnnans Muamamero, @pontona, AB3oHUS,
HU B COUYMHEHHSIX COBpeMEHHHKOB CHIOHUS — ABryCTH-
Ha, Oposus, DHHONMWsA, Wpamus, HU B OoJjiee MO3THHUX
tpynax Wopmana, I'puropusi Typckoro, Ucumopa Ce-
BWJIBCKOTO. B 3T0i1 CBA3M 3aKOHOMEpEH BOIPOC, TOYEMY
uMeHHO CuAOHWH ATOJUTMHAPUN WCIONB30BAN €ro, U
HMMEHHO B KOHTEKCTE XapaKTEPUCTUKU CBOETO 3HAKOMOTO
n3 HapOoHHBI.

Lens nanHOM cTaThu — BbIABIEHUE WHTEHIUN Cuo-
HUSI TIPY UCIIOJIb30BAaHUM B CBOMX pabOTax PEeaKHX JIeK-
cem Ha npumepe TepmuHa «doctiloquusy. Jlns moctixe-
HUSI 9TOH 1Ien He00XOIMMO PEIUTh CIIETYIONIHEe 3a1a4H:
1) ompenenuTs 3TUMOJIOTHIO, TIPOUCXOXKICHUE U CEMaH-
THYECKOE 3HAYCHNE TEPMUHA; 2) ONPEACIUTh CEMaHTHUE-
CKHAM KOHTEKCT €ro mcrnoiab3oBanns CumoHneM ATIOIIIN-
HapueM; 3) BBIABUTH JIEKCHYECKH ONM3KHE W TOHOOHEIC
TepMHHBI B TekcTax CHIOHMSA W UX CEMAaHTHYECKOE 3Ha-
yeHne; 4) OnpenenuTb HCTOPUIECKUH U OHOTpadaecKuit
¢bon ucronp3oBanus gekcemMbl «doctiloquusy u eit moa06-
HbIX. COOTBETCTBEHHO, B paboTe MPUMEHEHBI METOJIbI
repMeHeBTHyeckoil  uHTepnperanuun  X.-I'. I'agamepa,
CPaBHHUTEILHOTO aHajK3a, NMPUHIUI WUCTOPU3MA U dJe-
MEHTBI OHorpaduIecKoro mMoaxoa.

Hacrosmas mHTEpIpeTanus TeKCTa OCHOBBIBACTCS Ha
NPUHONIAX TEPMEHEBTHUECKOTO aHalIW3a HCTOYHHKA,
npennoxxkeHHsix M.H. JlaHmieBckuM (B CBOIO oOuepenb,
Gasupyrommxcs Ha noxxone I'. Tagamepa) [4], ananutuke
MO3JHEPUMCKOTO UCTOYHHKA B UCTOPHIECKOM KOHTEKCTE,
ocyuiecTBieHHOM A. KamepoHOM Ha Marepuaie peuei
Cunesust Kupenckoro [5], cnennduke aBTOpcKoil mo3u-
LIMM B PaHHECPEHEBEKOBBIX TEKCTaX, MOKa3aHHOH B yXe
cTaBiel Kiaccuueckoit pabore Y. Toddapra [6], u Ha
TPAaKTOBKaxX JMYHOCTH U TBOpuecTBa CHIOHUS AMNOJUIH-
Hapus [Ix. Xappuc u P. Marucena [7-9].

O tepmune «doctiloqui» B | B. 10 H.3. mucan Tepen-
i BappoH B NpOW3BENCHMH, SBISBLIEMCS BIOCIEH-
CTBHU HACTOJIBHON KHHUTOH JIF0OOOTO 3HATOKA JIATHHCKOTO
s3bIKa, puTopa U rpammaruka — De lingua latina. [Janunas



paboTa MOCBsIIEHa STUMOJOTHH M Pa3bsICHECHUIO 3HAYe-
HUS CJIOB, OYEBUIHO, HE BIIOJHE SICHBIX C TOYKHU 3PEHUS
KOHTEKCTa HCToJb30BaHusA. OHa HCHOIB30BAach B Kade-
CTBe y4eOHMKA B JIATHHCKHX IIKOJaX rpaMMaTuku, u Cu-
JIOHUI HEe MOT 0 Hell He 3HaTb. BappoH ccbuiaeTcst B Tpak-
ToBke 3Hauenus «doctiloquus» ma Duums [10. P. 308],
astopa |l B. 10 H.3., 0OJHAKO TPYA MOcyeaAHero (OYEeBUIHO,
M3BECTHBIC AHHAJBI) COXpaHWICS BO (parMeHTax, M O
3HaYCHUU HCKOMOTO CJIOBA MOXHO CYOUTH TOJIBKO IO
HIPOLUTUPOBaHHOMY BappoHoMm oTpblBKY. B HeMm roso-
pUTCA clenyrolee: Korjaa A€o sIBISETCS OYeHb BaXKHBIM,
BBIOMPAIOT CHJIBHEHIINX OpaTOpPOB, KOTOPBIE 3TO JEIO
MOTYT W3JI0XKHUTh Hamboliee MPUEMIIEMBIM 00pa3oM, T.C.
9TO «OpaTopbl, yueHo ropopsiue» (Cum res maior erat,
orationi legabantur potissimum qui causam com-
modissime orare poterant. Itaque Ennius ait — oratores
doctiloqui) [11. P. 438-439]. OueBuaHO, YTO IO BaX-
HBIM JEJIOM UMEIOTCS B BHUIY CyIEOHBIC MPOIECCHl HITH
3aKOHOJaTeIbHbIE HHUIIMATHUBEI, & OPATOPBI HEOOXOIUMBI
JUTA BBICTYTIJICHUH B KOMUITUSIX HJIH CEHATe.

CrnenoBarenbHO, «y4€HO TOBOPSIIHI» HOApa3zyMeBaeT
HE IPOCTO KPaCHOPEUUBOCTH, KaK, K MPUMEPY, TPAaHCIH-
pyeT 3To moHATHE Y. AHIEPCOH B CBOEM IIEPEBOJAE I0AM
Cunonus, a 0onee CIIOKHBINA 00pa3, BKIIOYAOIINH B ceOs
ABTOPUTET, LIUPOKYIO SPYIAULMIO, MPABOBBIE, MOJUTHYE-
CKHe, PUTOPUUYECKHE YMEHHS. DTO NPEBOCXOAHASI CTENIEHD
XapaKTEPUCTUKU PUMCKOIO TOCYJAapCTBEHHOIO IesITels,
MNOJUTHKA Y HMHTENIEKTyala, UCKYCHO MPE3EHTYIOLIEro
CBOH BOIIPOC IepeJl COBETOM MM HapOJIHBIM COOpaHUEM.
[TooOHBIN KOHTEKCT CBOMCTBEH ISl MMOJTUTHICCKOM KH3-
HU pecnyOnmKaHcKoro PuMa, mocTpoeHHOH Ha COpPEBHO-
BaTENIFHOM TPHHIHUIE. B ee ycIoBHAX MCKYCCTBO yOex-
JIEHUS] KPUTUYECKU HAaCTPOEHHBIX M PaBHBIX IO CTaTyCy,
00pa30BaHHOCTH W BIUSHUIO OIIOHEHTOB IIEHUIIOCH
Ype3BbIYAHHO BBICOKO. [IpwHMMas BO BHHMaHHE 3TOT
KOHTEKCT, CTAHOBUTCS SICHO, YTO B IEPUOJI UMIIEPUH JIaH-
HBII TEPMHH He ObUT BOCTPEOOBaH B CHILY €r0 PecIyOiu-
KaHCKUX CMBICIIOBBIX HHTEHIIUH.

Tem He MeHee CuoHMI cUUTAET BO3MOXKHBIM IIpUMe-
HHUTB ero A xapakrepuctuku JIbBa HapOonHckoro — Ho
IIPU 3TOM JeJaeT 3TO He B IOJHOM COOTBETCTBHH C Ce-
MaHTHKOH, 0603HadueHHON Bapponom. Koppekmust ceman-
tnaeckoro moas  «doctiloquusy CumoHmeM 10BOJBHO
cuwibHa. OHa BBIOENEHA B OTHEJIBHBIA CTPYKTYPHBIH
¢parmenT, cpapauBatommii JIebBa ¢ Armmem Kiiapmuem u
lopamuem. 1o cyTu, 3Tu CpaBHEHMS NPU3BAHbBI Pa3bAC-
HUTh 4YWTATeNIo, 4To MMeHHO CHIOHMH TMoxpa3yMeBaeT
O] «Y4E€HO TOBOPSIIMMY», YTO BIIOJHE MOHSTHO B CBETE
PEAKOCTH U HETPUBHAIBHOCTH 3TOT0 TepMUHA. B mepByro
ouepes odparaeTcss BHUMaHHUE Ha YICHOCTh B 3aKOHAaX —
SPYAUIMIO U YMEHHE TOJKOBATh, YNaBIHBATh CYTh Ipa-
BOBBIX OTHomeHHH. CumoHuii cpaBHUBaeT JIbBa ¢ Anmu-
em KmaBmgmem (Kpaccom), nememBupom 451 1. mo H.3.,
OJIHUM U3 co3jareseil xpecToMaTuiHbIX 3aKOHOB J[BeHa-
nuata TaOmui — OCHOBBI PUMCKOTO TIpaBa. DTO IMO3BOJIA-
€T TPEAnoNoKUTh, uro JleB HapOoHHCKMIA Takke HMe
HENOCPEeACTBEHHOE OTHOILEHUE K MPAaBOTBOPUYECTBY, YTO,
B CBOIO OY€pE/lb, YKA3bIBAET HA €r0 BIIMATENbHBIN JOJIK-
HOCTHOM cTaTyc B paMKax ropoja U NpOoBUHIMH. [lei-
CTBHUTEIBHO, B IpyroM mecte CuuoHuil HazpiBaeT JIpBa
vir spectabilis [1. P. 232], uro moapasymeBaeT paHr rocy-
JIapCTBEHHOT'O JOJDKHOCTHOTO JIMLA YPOBHS BHKapus,

KOMHTa WM AyKca, T.€. OAHOTO W3 BEAYLINX IpPEACTaBH-
Tenel NpoBHMHIMANBHON agMuHucTparmu [12. C. 89-92].
Jnst Cunonust moo0HOE 3HAKOMCTBO, O€3yCIIOBHO, MPE/-
CTaBIISUIO WHTEPEC, IMES B BUAY BO3MOXKHYIO TTOJIEPKKY
U OTIOPY B Kapbepe.

Bonee Toro, Cunonuii yreepkaaet, uro JleB mMor Obl
3aTMuTh Annust KiaBnust, oka)xuch OHM BMECTE B J€LIEM-
supare [1. P. 260]. Dto comocraBieHHE BBITJSIUT HC-
KJIFOUUTENBHO JIECTHBIM sl JIbBa, OJJHAKO MpH OJvKai-
IIEM PAacCMOTPEHUH BBI3BIBAET BOINPOCHL. B omucaHun
coObITHiT menemBupaTa 451 T. 10 H.3. U PUMCKHE, U CO-
BpPEMEHHBIC HCTOPHKHM OPHEHTHPYIOTCS Ha cioBa Tura
JluBus u Jquonucusa I'anukapracckoro. U tot, u npyroi
xapaktepu3yoT Anmus KiaBaus MCKITIOYUTENHHO Hera-
THBHO (B ocobenHOocTH Tut JIuBUii, OOBHHSIONINI TIIaBy
JICTIEMBHUPOB B JIMLIEMEPUH, IOXOTIHNBOCTH, CTPEMIICHIH K
y3ypHamnuy, 3JI0yMOTPeOICHHH MOJHKHOCTHBIMU TOJHO-
moumsimu u T.1.) [13. C. 144-165; 14. C. 113-155]. B
Havane V B., y’ke Bo BpeMeHa CHIOHHS, 3Ty TO3UIHMIO B
Kkpartkoil ¢hopme BocrpousBoauT [laBen Opo3uii B cBoei
«Ucropun npotus s3eraaukoB» [15. C. 165-166]. Ecnu
WCXOJUTh U3 MpeArnoioxeHus, 4to CUAOHUN ObLIT XOpOo-
110 3HAKOM C UCTOpHUYecKUMHU pabotamu Tura JIluBus nimm
Opo3ust u 3HAJN O HETAaTHBHOH XapaKTepUCTHKE ATHS
KnaBaus, To mogoOHOE cpaBHEHHE BHITJISIIUT HEIPUKPHI-
TBIM ockopOieHneM. OxHako Oonee BeposiTHO, uTto Cu-
JIOHUH XOTEeN HAICaTh UMECHHO ITOXBANY, MOTYCPKHYTO
accouuupoBaB JIkBa ¢ Amnmnuem KiaBnueM TOJBKO 1O
NPUHIUITY 3aKOHOTBOpYECTBA. JTHYECKHE W HPABCTBEH-
HbIE OIIEHKH JIMuHOCTH Arnmust KnaBnust B JaHHOM ciiydae
BBIHECEHBI 32 CKOOKH U, MO BCEH BUAMMOCTH, MPOCTO HE
BOoNHYIOT CHIOHUS, XOTA MMEHHO OHH COCTaBIIAIOT IIO-
BECTBOBATEJIFHBIN Madoc B CIOXKETE O JEIEMBHPaxX B UC-
TOPUYECKUX XPOHUKAX.

CunoHUH HE CTOJBKO BIEYATICH IOPHANYCCKAMH Ja-
poBanusaMH JIbBa, CKOJNBKO €ro JMTEpaTypHbIM TaJlaH-
TOM — W 3TO TakXe BKIIOYEHO B IOHHUMaHHE SIHTETa
«doctiloquusy. TIlo33us, KpacHOpe4He, PHUTOPHIECKOE
UCKYCCTBO — B JIUCKYPCUBHOM HpocTpaHcTBe CuHaoHUs
9TH TIOHATHS 3aHUMAIOT NOYETHBIE MecTa. VIMeHHO uepe3
HHUX OH INPE3CHTHPYET COOCTBEHHBIN COIMAJBHBIA BeC U
AaBTOPHUTET, HIACHTUQUIMPYET cebs KaK oOImecTBEHHO
3HagnMoro. JleB, kak mumier CHIOHAHN, «YIEHO TOBOPHT
SMUYECKUMH U METPUICCKIMH PUTMAaMH, YeKaHHBIM CJIO-
TOM CBOETr0 T'POMOBOTO IUIEKTPa 3acTaBiseT 3aMOTYaTh
camoro ['opamus, B CBOIO oOdepelb JOCTHTIIETO BBICOT
roJieTa Kpeuiatoro jebens — nossuu [unmapa [1. P. 260].
V.b. AHIepCOH ycMaTpHBaeT B 3THUX CTpOKax mapadpas
cobcreenno Noparus [16. P. 314]. JleiictBuTensHO, B 0jie
k Oy Antonwnro I'opanwmii rosoput o [Tuamape xax aup-
keiickoMm nebene (multa Dircaeum levat aura cygnum...
(ctux 25)), a 9yTh HUKE YIIOMHUHAET O €0 TOJTHO3BYYHOM
mwiekTpe (concines maiore poeta plectro (ctux 33)) [17.
C. 109-110]. OueBunHo, CHAOHHMI UCTIONB3YET ITOT CITY-
qaif, 9TOOBl MOJUEPKHYTh COOCTBEHHBIN ypOBEHb BIaJe-
HUSI KJIACCHMYECKUMHM JIMTEPAaTYPHBIMH TEKCTaMH, KOTO-
PBIMH OH MOXET JOCTaTOYHO CBOOOJHO OIEPUPOBATH,
4T0OBI FTAPMOHUYHO BCTaBJISITH B CBOIO paboTy. B mpexbi-
Jylleld aHaJIOTMM, MOCTPOCHHON MO UAECHTUYHOW CXEME,
HO WCTOPHYECKOHU, a He nuTeparypHol, CumoHmii He 00-
pamaincs K momoOHOW Wrpe KOHHOTanuil. BepostHo, He
MOTOMY, YTO HE XOTeNl Obl, HO N0 MPUYHHE OTCYTCTBHSA
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WHTEpeca K UCTOPHHA M HEOOXOMUMBIX 3HaHWH. [Ipnopwu-
TET TMOATUYECKOTO AWCKypca HaJ HCTOPUYECKHM B HaH-
HOM TekcTe CHIOHHS JOCTATOYHO OYEBHICH.

Cnoso doctiloquus, momumo ommcanus JIbBa Hap-
O60HHCKOTO, yroTpebneHo CHIOHHEM TOIBKO OIWH pas,
B mosMme «Burgus Pontii Leonii». Cumonmii moMerniaer
STOT SMUTET B Pa3BEPHYTHIH KOHTEKCT OIMCAHHS IIe-
cTBUs AnonoHa. OnrcaHue HaChIIICHO YITOMUHAHUSIMU
Pa3IMYHBIX MEPCOHAXEH M UYJOBHUIL AJUIMHUCTUUECKOU
Mudosnorun — rpudoHoB, My3, [Indona, 3mest Jckynana,
ITeraca u, makonen, Kporoca. Cugonuit nuier ciemy-
oMM 00pa3oM: «311ech U mymucThie ckiaapiBal [lerac
KpbUlbsl, Hecymnii KpoToca, [mapytouiero] y4eHo roso-
pauemy kpacHopeuue [cBoeto] Horoto» (hic et crinisatas
iungebat Pegasus alas, portans doctiloquo facundum
crure Crotonem) [1. P. 246]. 3nech HEOOXOANMO OTME-
THTH, 4TO [lerac B aHTHYHOW TpaaAWIUU OBLI COOTHECEH
C MyZIpOCTBIO, a HE C TBOPYECTBOM, Kak B mepuoxa Bos-
poxnenus. Konnoramuss myzapoctd B ob6pase Ileraca
OCHOBaHa Ha OTCBUIKE uepe3 Hero k 00pasy ApuHsl (4TO
Berpeuaercs y Ilunmapa) [18. C. 54]. Takum obpa3zom,
CunoHuif B JaHHOM cllydae IOBTOPSET acCCOLUAIUIO
yueHocTH ¢ ApuHoi. Ho yueHo nnu ymeso roBopsiuemMy
KpacHopeune HeceT He mpocto [lerac, a exymuii Ha HeM
KpoToc, arTpomiomopdHOE BOIIIOMEHUE (PH3HIESCKOTO U
JYXOBHOT'O COEIMHEHHUSI Pa3HOPOJHBIX cymiHocTei. Cu-
JIOHUH OPHEHTHPOBAJICS B TPAKTOBKaX MU(OIOTHYECKIX
¢duryp, cpean npoyero, Ha pacHpoCTPaHEHHYIO B MEpHU-
ol TMO3IHEH AHTHYHOCTH «ACTpPOHOMHUIO» ['HruHa
[19. C. 55, 73-74].

Kpotoc B «ACTpOHOMHUM» — KEHTaBp WJIM CATUP, CHIH
My3Bl U MacTep B CBOOOJHBIX MCKYCCTBaxX W, OJHOBpE-
MEHHO, B 0XOTe. 3HaKaMH €r0 YMEHUH SBIIOTCS JIOIIa-
JIMHBIE HOTH U XBOCT catupa. Kporoc Bepxom Ha [lerace —
cBOOOJHBIE HCKYCCTBA M MYIPOCTh, 00pa30BaHHOCTH.
CeMaHTHYECKH 3TOT 00pa3 HECKOJBbKO M30BITOUEH M XH-
MEpHUEH, Tak jKe, Kak u30bITouHo camo cioso doctilo-
quus B Te3aypyce Cumonus. OHAKO 3TOT IpUMEP BHOBb
OTCBUIACT K MOHMMAHMIO JaHHOTO SIMTETAa KaK CHHTE3a
CMBICIIOBBIX JIMHUH 3pyIUpPOBaHHOCTH, MYIPOCTH B (H-
J0CO(CKOM KIIIOYE, C OJHOM CTOPOHBI, M MOITHYECKOTO
Japa — ¢ Opyroi. I'poTecKHOCTh ajieropuu, COo3JaHHOU
CHuooHHEeM, MOXET BOCHPHHHMATBCS KaK OYepeaHOU
MIPUMEpP €ro THKEIOBECHOTO CTHIS (K YeMy CKIIOHSETCS
VY. AHzepcoH), HO BO3MOXCEH M JPYrodl BapHaHT TOJKO-
BaHus — CHUIOHHH, OCO3HAHHO WM HET, OTpasmiI CcoO-
CTBEHHOE BUJCHHE TOJ00HOTO coueTaHus. KpacHopeuune
(mompa3yMeBaroliee BIIAZCHHE MOITUUYECKUM U PUTOPH-
YeCKHMM MAacTepCTBOM) A HETO0 MMEeT CaMOoJ0CTaToY-
HYIO HCHHOCTb M 3aKOHYCHHOCTbH, YTO JCJIACT I/I36I)ITO‘I-
HBIM TaKoe JIOTIOJHEHHE K HeMy, Kak MyzapocTb. Ortcroza
MPOMUCXOJUT Ta cenu(puyYHas TUCTAHIU, KOTOPYIO hop-
MHUpYeT B cBoMX TecTax CumoHuit mexny coboit u JIbBom
HapOoHHCKHM, BKIFOYAs TOCIEIHETO B COOCTBEHHOE CO-
UAIFHOE MPOCTPAHCTBO M OJHOBPEMEHHO CO3IaBast IS
HETO YHHKAIFHOE MECTO B HEM.

CUIOHHMIA HE TOJBKO HCIIONB3YeT apXanyHOe M aHa-
XpOHMYHOE TIOHATHE, HO W BBOJUT HOBBI TEPMHUH,
HEOJIOTM3M, CO3JAaHHBIM MM II0 IOJOOHOM cxeme. DTO
doctisonus (doctus+sonus), «ydeHo 3Bydammii» [2.
C. 344]. Takoii 00OpOT HE BCTPEYAJICS paHEE B H3BECT-
HBIX HCTOYHHMKAX, IO3TOMY BEJIKa BEPOATHOCTH M300pe-
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TeHuss ero CuponmeM. s 3TOro aBTOpa XapaKTepHO
CTPEMJICHHE K CJIOBOTBOPYECTBY uepe3 (GopMHpOBaHHE
cocTaBHBIX TepMUHOB. CitoBo dOCtiSONUS OH HCIIONIB3YyET
B dIUTAJIaMe, TIOCBAIIEHHONW CBaan0e ApaHeosbl, Jo9epr
HapOOHHCKOro apucTokpara Marnyca [20. P. 126], u ITo-
JIEMUSs1, TAJUTbCKOTO apuUCTOKparta U (uiocoda, CTaBIIeTo
Bnocnencteud npedpexkrom [ammuu [Ibid. P. 895]. Bpems
HamucaHus 3TOW smUTagambl OTHOcUTCA K 460-M ronmam,
TaK e, KaKk M Jpyrue pacCMOTPEHHBIE 37IECh IMOAMBI.
Konteker mosiBnenuss doctisonus cxomeH €O ChaydasiMu
ucnons3oBanus doctiloquus — 3To comocTaBieHHe TOITH-
4eckoro u Qrrocodpckoro Havam. [1o CIOKeTy AnHTaIaMbI
ApaHeona SBISIETCS CIYXKHUTENbHUIICH Xpama AQUHBI U
BBIIIMBACT CLEHKH OPaKoB U3 PAa3IMYHBIX M3BECTHBHIX aH-
THYHBIX MHGOB. OJHAKO BAPYT, TOCTATOYHO PE3KO, €e
BHHMAaHHE MEPEXOIUT Ha CIICHKH U3 JKU3HU (QHIocodoB.
OTy CBA3KY ABYX pEaTbHOCTEH, JaleKUX APYT OT Apyra B
MHpPOBO33peHHH CHAOHUS, OcyIecTBIsAeT TepMuH «docti-
sonus». CuOHUIN MUIIET: «...HO BOT JIeBa, OTJISHYBIIUCH,
BUAUT TpUTOHMIY O0OpaTHBIIEH CBOM B3IV HAa YYEHO
3BYyHAIlIEro, XKeJasl MpHUCTajbHee ero paccMoTpeTb» (Cum
virgo aspiciens vidit Tritonida verso lumine doctisonas
spectare libentius artes) [1. P. 238]. [lanee yxe uaer peus
o ¢unocode-kunuKe. [locpencTBoM 3TOr0 Mepexona uaes
Opaka oOwemmHsCTCS ¢ 00Opa3oM Quiuocoda, YTO maeT
BO3MOXHOCTH CHUIIOHHIO TIOABECTH MHTATIaMY K €€ Hero-
cpeacTBEHHON Teme coro3a Apaneonsl u [lonemusa. B
9TOM €My [OMOraeT OTChUIKAa K AduHe, KoTOpas, oye-
BUJIHO, TECHO CBSI3aHA C ITOHATHEM YYEHOCTH BO B3IIIAax
Cupnonus. TpuToHNIa B IpUBEAEHHOM (parMeHTe — 3IH-
TeT AQUHBI, TPOUCXOAAIINN OT JISTEHIIBI O €€ POXKICHUH
B pe3ynbrate Opaka HUM(BI o3epa Tpuronuc B JIuBuu u
IMoceiinona, npuBoaumoii ITascannem [21. C. 47]. O6pa3
A¢duHBI 00BEIUHSAET TIOI3MI0 U YISCHOCTh B CEMaHTHYE-
ckoM mpocTpaHcTBe CHIOHHS, TTOCKOJIBKY caMm 1o cebe
SIBISIETCSL 4acThbl0 MM(OMOITHYECKOr0 KaHOHA, HO IpH
3TOM YKa3bIBaeT Ha y4eHylo MyapocTb. Omupasch Ha 3Ty
n npyrue mMudonostuueckue ¢Gurypsl, CUIOHMI BexeT
pasroBop O YyXIOW Uit HEro 00JacTH HAa COOCTBEHHOM
SI3BIKE U 110 COOCTBEHHBIM IIPaBHJIaM.

CosmaBas  jekcemy  doctisonus 1o  oGpasiy
doctiloquus, Cunonuit ciienyeT CBOEMY ONBITY HATHCAHUSI
nanerupukoB. [lapa doctiloquus — doctisonus naxoaut
COOTBETCTBHE B paHHHX Tekctax Cumonus B mape dulci-
loquus — dulcisonus («cnagkopeduBsbIit» — «ClagKO3BYU-
ubIi» [2. C. 351]). Tak xe, Kak 1 B iepBoM ciydae, dulci-
loquus sBrsieTcst OTCHUIKONW K KJIACCHYECKHM aBTOPaM
(BepoATHO, K AMyJero, MCHONB30BABIIMM 3TO CJIOBO B
«Anojorun» — ...cedent uicta tuo dulciloquo calamo -
«eXeJM B TYIKMH TPOCTHUK ThI COHM3BOJHMIIEL MOAYTHY,
nepeBoa E. PabunoBuu [22. C. 34]); Bupouem, oHO He
OBUIO CTONb yXK PEAKHM M BO BpeMeHa CHIOHUS, IO-
CKOJIbKY ABpenuii ABryCTUH YNOTpeOJIsieT ero B cBOel
Hcnoseau (...simul legere libros dulciloquos — «BMmecTe
YHUTAM CJIQJIKOPEUUBBIE KHUTH» — TepeBoja KueBckoi
HyxosHoit Akagemun [23. C. 518]).

Cam CupoHuil UMTHPYET B OJHOM U3 muceM 478—
479 r. HaNMCAaHHYIO UM TI03MY, B KOTOPO# B XBajeOHOM
KOHTEKCTE MCIIONB30BaHa XapaKTePUCTUKA «CIaIKOTOBO-
peHIs» — «...BueTh Opdest, KOTOPBIil eXeTHEBHO CMST-
YaeT CKaJbl M TBEpJble, KAK POT, IEPEBbsl MEJIOJMEH UC-
KyccTBa ciaakoroBoperus» (...Orpheum visere, qui co-



tidiana saxa et robora corneasque fibras mollit dulciloqua
canorus arte). Kax ymomunaer 3mech ke CHAOHHH, 3TH
CTHXHM CBsI3aHBI ¢ IocemienueM bopmo [1. P. 139].
V. AHzlepcoH ToJyiaraet, 4YTo BU3UT B bopao cocrosics B
TOT XK€ TIEPHOJI, UTO U mocemenne HapOoHHBI — B Hagaie
460-x rr. [16. P. xxxix]. [Tooma Oblaa mocsineHa Jlam-
NPUINIO, U3BECTHOMY B 'aJlilMM MOATY, HaXOJMBLIEMYCS
B (aBope y Maitopuana, a 3aTem — y OBpuxa [20. P. 656].
MO>KHO TPEIONIOXKUTh, YTO CIIOCOOHOCTH ITOTO YEIOBE-
Ka BXOAUTb B JOBCPUE K IPABUTCIIAM J[i€JjiaJla €ro UHTE-
pecubiM a1 CUIOHHS, TO3TOMY OH yKa3bIBajl Ha JpyKe-
ckue ortHomeHus c¢ Jlamnpunuem. Kpome Toro, Jlamnpu-
muii — komtera CumoHms mo oOpa3oBaHUIO, POAY Hes-
TENBHOCTH U Kapbepe, uTo naBano CHIOHHIO OCHOBAHUS
Uit cOmmKeHns, GOpMHUPOBAHUS TPYMIIOBOCTH. Vcmmoms-
30BaHME PEIKOTO U HEOPAMHAPHOTO CIIOBA, OTCHUIAIOIIETO
K KJIACCHYECKOHM M MCKITIOYHUTENEHO JISCTHOH 1mo3Me AIry-
nest, ObUTO OOJNIBIIMM IIIaroM B 3TOM HANpaBICHHUH. JTO
SIBJSIOCH PEBEPAHCOM B CTOPOHY ajipecata — Jlamnpunusi,
HO TaKXe IMOKa3bIBajo 00pa30BaHHOCTH aBTOpa — Cuao-
Hus. IlocnenHuil NpUMEHSET 3TOT TEPMUH Kak 3MUTET
(h7eHTHI My3Bl DBTEPIIBI, HOKPOBUTEIBHUIIB 00pa30BaHUA
n noaros (dulciloquis calamos Euterpe flatibus urguet)
[24. P. 280]. [oao6HBIM k¢ 00pa30M MOHHUMAeT ero AB-
TYCTHH — KaK CBS3aHHBIA C JIHUPHKOW, IMMOCKOJBKY MOMe-
IIaeT €ro B MaccaXk 0 CBETCKHUX yTexax. SIBHO, 4TO ceMaH-
THYECKOE KOHTEKCT TM031HEH AHTHYHOCTH CBSI3BIBAET
dulciloquus ¢ nmupuveckoit mossueii.

CuioHNI MCIONIB30Ball 3TOT TEPMHH ISl TOCTHXKCHUS
HECKOJIbKUX IIeNIe — Tak e, Kak U B ciaydae ¢ doctilo-
quus. OTnu4ne e dTHX Ka3yCOoB B IOHUMAHUU U TPUHS-
TUU TepMHHOB caMuM CHIOHHEM, MPUMEHUTEIHHO K ero
KapTHHE MHUpa U HISHTU(PUKAIUN ceOsl ¢ 00IeCTBEHHON
pombio. be3ycinoBHO, «ClTagKo TOBOPAIMINI» A HETo 0o-
JIe€ €CTECTBEHHBIM U NpUEMIIEMBIH B Te€3aypyce SIUTET,
YEeM «yY€HO TOBOPSIIHMI», MOCKOJbKY NEPBBIA BXOAUT B
chepy nod3un (B kotopoii CumoHMiA cTpeMuics 0003Ha-
4UTh CBOE JIMAEPCTBO), a BTOpoil — HeT. bormee Toro,
«y4EHOTOBOPEHHE» HEKOTOPHIM 00pa3oM HPOTHBOCTOUT
apxetunuieckomy oopasy Opdes, modTa-IaHETHPUCTA U
JIMPHKA, C KOTOPBIM COOTHOCHI ceOst CHIIOHMHA, TOCKOIIb-
Ky CBsI3aHO C (DOpMaNbHBIMH, TIOJUTHYECKUME U IOPHIH-
YECKIMH MOTHUBAMH.

Ecmu TepMHH «cnamko TOBOPSIIHUID) BCTpedaeTcs y
JIPYTUX aBTOPOB, TO POJCTBEHHBIN I MPOU3BOIHEIN OT
HETO «CJIAJIKO3BYYHEIID BIIEpBEIC (PHUKCHPYETCS HIMEHHO y
Cumonus [2. C. 351] B kouTekcte dpasst «...dulcisonum
quatitur fidibus dum pectine murmur...» (cmagxo3By4HBII
3BOH BHOpHpyOIKX mepebupaembix crpyH) [1. P. 202].
Crenyer oTMeTuTh, uTO 3Ta (hpa3a Oblia HamucaHa JUist
MPETIOINN K MAaHETUPUKY HMIepaTopy ABHTY, 3aUHMTaH-
HoMy B Pume B 456 1. Ecnin mpemronus He Obl1a go6aBie-
Ha CHIOHHEM TOCT(PaKTyM, TO 3TO O3HadaeT, 4yto Cumo-
HUH npuberana K CIOBOTBOPYECTBY 3HAYUTEIHHO PAHBIIEC
460-x rT., B OTHOCHUTEIHHO MOJOIOM BO3pacTe (OKOJIO
25 51eT), ¥ UMeN ycIeX — B €ro YeCTh MOCTaBHIN CTATYIO
Ha (opyme TpasHa. DTO HOCTMKEHHE CTUMYJIUPOBAJIO
CuioHHsl K NOBTOPEHUIO JAaHHOTO mpueMa. B curyanmn
460-x rr., korga CHI0HHIO OBIIM XKU3HEHHO HEOOXOIUMBI
NMPpU3HAHUE W aABTOPUTECT, OH BOCIIPOMU3BEIT 3TOT OIIBIT.
IIpencraBnsercs, 9To Ay HEroO MOJOOHOE CIOBOTBOpUYE-
CTBO HE SIBIISJIOCH CJIOKHOHM M MPOOJIeMHON 3a1a4eit, CBs-

3aHHON C ceMaHTHYecKMMH HioaHcamu. OH SIBHO pac-
cmarpuBaer tepmunsl «dulciloquus» — «dulcisonus» kak
CHHOHHMHYHBIC, B3aMMO3aMeHsIEMbIe, BO3MOKHO, MPOCTO
MYTaeT MX, MOCKOJIbKY 3TH SIHUTEThI IPHUMEHSIIOTCS PaB-
HO3HAYHO OTHOCHUTENIBHO 3BYYaHHsI CTPYH JIUPbI KaK CUM-
BOJIa TI0331H. Bo3MoOXHO, uTo U B ciydae maper doctilo-
quus—doctisonus CumoHuid HE BUANUT MEXIY HAMHU OTIIH-
qHs.

[TonsiTe «y4eHO TroBOpSIIMI» HEe HaXoIwino cede
NpUMEHCHUS B T€UeHUE HecKonbkux cronetuid. Jms Cu-
JIOHHS U ero coBpeMeHHUKOB «doctiloquus» momkHo ObI-
7O SBJIAThCS OE3YCIOBHBIM apXam3MoOM, MOPHYEM 3TO
HECOOTBETCTBHUE BPEMEHM BBIXOJMJIO HA MEPBBIA IUIAH B
BOCIIPUSITUN TEPMHHA, 3aTMEBasi U3HAYAIbHBIH KOHTEKCT.
Tem Oonee oHO oOpamiaeT Ha ceOs BHAMaHHE B TEKCTE
CuIoHHUS M 3aCTaBIISET 33/aThCsI BOIPOCOM, MOYEMY OHO
HAIIUIO CBOE MPUMEHEHHE UMEHHO B HeM. [IpejcraBiser-
Csl, 9TO ITO HE Cly4aHOCTh. CUIOHUI CO3HATEIBHO I0-
noOpal ¥ BBEJ B CBOM TEKCT UMEHHO TaKO€ CJIIOBO, KOTO-
pOe acCOIMUPYETCsl C PUMCKOW JIPEBHOCTBIO U, OJJHOBpE-
MEHHO, JUIsl KpYyra MOCBSIIEHHBIX, C KIACCHYECKUM TPY-
JIOM O TpaMMaTHKe. DTUM OH XOTell MOKa3aTh CBOH ypo-
BEHb 3HaHUM, MPOU3BECTH BIEYATIICHHE HA YMUTATENIed U
MOJIKPEUTh COOCTBEHHBIN 00pa3 HEHUTENs U OJIIOCTUTE-
TSI KITACCHUYECKOM PUMCKOM KyJIbTYPhI MHChMa. Y HUKAIb-
HocTh cioBa doctiloquus asst pUMCKHX TEKCTOB HABOAMT
Ha MbICITB, 4T0 CHUIOHUM, HUCTIONB3YsI €0, TAKXKe MPETEH-
JIOBAJI Ha YHUKAILHOCTHh B COIMAJBHOU POJIH, KOTOPYIO
OH st cebs BbIOpan, WJIM, BO3MOXHO, HaXe CO3Mall.
Kpome Toro, oOparieHne K papuTeTHOH apXxauke MOXKET
CBHJIETEILCTBOBATh O CPAaBHUTENILHOM CJIa00CTH MO3UIMN
CHUIOHHUS WK O €r0 CTPEMJICHHHU BBITNISAACTh HAMIYYIINM
00pa3oM B KOHKPETHOW CHTYaI[HH.

JleicTBUTENIPHO, JAaHHOE CIIOBOYMOTpeOJeHHEe B
tekctax CHIOHHS MPUBSA3aHO K OTACIHHOMY 3MH301y B
ero 6uorpaduu. Cinoso doctiloquus ncrnonszoBano Cu-
JIOHHEM BCEro [Ba pasa, TOJbKO B I03Max, HO HE B
nuchbMax. O0a cimydas cBsi3aHBI ¢ IMocemeHrueM Hap-
OOHHBI — 0 4yeM roBopuT cam arTop (dum apud Nar-
bonem quondam Martium dictum sed nuper factum
moras necto) [1. P. 243]. To e caM0Oe MOKHO CKa3aTh
u o0 TepmuHe «dOCtiSONUS», MOSBUBIIEMCSI B TIMTATaMe
Ha cBaAb0y J0oYepu Beayllero HapOOHHCKOTO apUCTO-
KpaTa Marnyca. DTO MO3BOJISET MPENON0KUTh, UTO
MOSIBJICHHE JaHHBIX CJIOB B Tezaypyce CHIOHHS cBs3a-
HO ¢ mocemeHneM HapOoHHBI, Kak pe3ynbTar ero 00-
IICHUS U 3HAKOMCTB, a HCUYE3HOBEHHE — C TEM, YTO
JAaHHBIA SMHUTET OCTAJCS YYXKEPOIHBIM JJIsi HEro, He
BIIMCABIINCH B CJIIOYKUBIIHUIICS MEPCOHAIBHBIN THUCKYPC.
IMoe3axa B HapOoHHY, 3HAKOMCTBO C €€ apHCTOKPaTH-
YECKUMHU KPYraMH, CBSI3U, KOTOPbIC BHICTPOMIIKCH OJia-
rojapst 5TOMy 3HAaKOMCTBY — BCE 3TO UMEJIO MECTO He-
3agonro a0 462 r., xorja ropoj mepemen Mmoj KOH-
Tposb BecTroToB. [loama «Burgus Pontii Leonii» (mos-
Ma 22) Oblna HamMcaHa HEMOCPEICTBEHHO BO BpeMs
Bu3uta B HapOonHy, manerupuk KoncenTuio (mosma
23) — okomo 462-463 rr., KaK momaraet Y. AHIEPCOH
[16. P. lvii]. Ayautopueii 00eux IMO3M SBIAIaCh B
MepByl0 odvepelb HapOOHHCKas 3nuta. llepen Hei —
WIH Tiepe]l OTASNbHBIME ee TpeacTaButensmMu — Cuo-
HHUI XOTeNl MOMYEPKHYTh CBOE YHHKAJIbHOE 3HAHHUE ap-
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XaW4YHBIX CJIOB M O0OOpPOTOB M, TaKUM 00pa3zoM, co0-
CTBEHHYIO 3HAYUMOCTH.

[o3nmmornpoBaTh ce0s1 HAWIYUIIMM ¥ BBITAIOIIAMCS
B KakoM-JIN0O oTHOmEeHUU it CHIOHUS B OTOT IEPUOT
OBLTO )KM3HEHHO Ba)KHO, TIOCKOJBKY TI03BOJISIIO OOpaTHTh
Ha ce0s BHHMaHWE W JOOUTHCS ITOKPOBUTEIHCTBA. B
Havanie 460-X IT. OH HaXOIWJICS, IO CYTH, B Omajie, Mo-
CKOJIbKY paHee MOIACPKHUBAN JIMOHCKYIO TPYHNIHUPOBKY
MIPOBUHIIMAJILHONW apUCTOKPATUH, BBICTYMUBIIEH NPOTHB
nmnepaTtopa Maitopuana B 458 r. Y CumoHus B 3T0 Bpe-
Ms He ObUIO OQUIMATBHBIX MOCTOB, UMIIEPATOP 3aKPhLI
JUJIsl HETO BO3MOYXHOCTU KaphePHOTO POCTa U HE CMsIryal
CBOC OTHOIIICHUE, HECMOTPS Ha MOIBITKA I103Ta PEaOwIIH-
tupoBath ceds [20. P. 116-117]. Cunmonuit 6b11 mocra-
TouHo Mosof (okono 30-35 ner) m amMOMIIMO3€H, HO B
CJIOKMBIINXCS YCIOBUAX IUISI pean3alliil CBOUX aMOH-
U MOT pacCUMTHIBATE TOJNBKO HAa CHIIBHOE ITOKPOBH-
TenbeTBO. MiMeHHO B HapOoHHE >KMI OJUH M3 €ro TJiaB-
HBIX MMOKpOBHUTENECH, Marnyc, npedekt [amu 1 KoHCyI
umrepuu 460 r. [1bid. P. 700-701]. Bausiaue 3T0OTO Weno-
Beka ObLIO Ype3BBIYANTHO OOJBIINM, M, BOBMOXKHO, HMEH-
HO Ha HEr0 pacCcuMThIBAN MPOU3BeCTH BrnedatrieHue Cu-
noHui. XOTs HU OJIHA U3 PACCMATPUBAEMBIX TI0M HE aji-
pecoBaHa HEMOCPEACTBEHHO MarHycy, 10 HEro MOTIH

JIOWTH OT3BIBBI O HUX M COOTBETCTBYIOIIE C(HOPMHPOBAB-
masca pernytanuss CHIOHHUS, MIM XKE CaM TEKCT uepes
TPETBU PYKH.

VY. AHIEpCOH ToJIaraet, 4To MmodMbel 9-24 OpuH TO-
cBsAIIEHBI ChIHY Marnyca ®@enukcy u u3naBanmucs Cugo-
HUEM CHENMAIbHO JUId Hero. Takxke ucclenoBareib J10-
Ka3bIBaCT, YTO MOAMEI 22 W 23, B KOTOPHIX OBLIO HC-
noJp30BaHo cioBo doctiloquus, Ol HamKCaHbl ClielH-
anpHO K w3manuio kuuru [16. P. Iv]. Takas BO3MOX-
HOCTb MPUHLUINAIBHO HE MEHSET IJIaBHBII BBHIBOJ JaH-
HOM CTaTbU — UCMOIb30BAHUE CIOKHBIX, APXAaUUECKUX U
CEMaHTHUECKH NeperpyKeHHbIX TepMuHOB CUAOHUEM B
CBOMX MO3Max OBUIO MPU3BAHO MPEACTaBUTH €T0 IEpe]
YUTATEISAMH B HaWIydIIeM CBETE KakK II03Ta, PUTOpa H
PYAUPOBAHHOTO B JIATUHCKOM IpaMMAaTHKE YelIOBEKa,
LEHHOTO M YHHUKaJIbHOTO B CBOEM poze. Uurarenu xe
MIPECTABIUIN COOOH KOHKPETHYIO LIENIEBYIO ayJUTOPHUIO
— Hanboiee pPOMOBUTHIX M 3HAMECHUTHIX YHMHOBHHKOB
HapOoHHBI, uX Jpy3edl U pOACTBEHHHKOB. BeposTHo,
mojipazymeBayica Jlaxe Oojiee TECHBIH Kpyr — ceMbs U
3HakoMble MarHnyca, npedekra nperopus [amumu npu
uMineparope Maiiopuane, u cam Marnyc, KOTOpbI MOT
MTOKPOBUTEIHCTBOBATh CHIOHUIO TPU JBHKEHHH IIO-
CJEIHEro Mo KapbepHOU JECTHULIE.
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The aim of this article is to identify Sidonius’s intentions which lay behind the use of rare lexemes in his works. An example of
the lexemes is the term “doctiloquus”. This use of the term in the texts of Sidonius is connected with a particular episode in his biog-
raphy. To achieve this aim, the etymology, origin and meaning of the term are given in the article; the semantic context of the use of
the term by Sidonius Apollinaris is described; synonymous terms (such as “doctisonus”, “dulciloquus”, “dulcisonus”) and their
meanings are found in Sidonius’s texts; the historical and biographical background of the use of the lexeme “doctiloquus” and others
is determined. Methods of H.-G. Gadamer’s hermeneutic interpretation, comparative analysis, the principle of historicism and ele-
ments of the biographical approach are used to analyze the subject. The interpretation of the texts is based on the principles of her-
meneutic analysis of the source proposed by I.N. Danilevsky. The author’s position analysis (W. Goffart) and the interpretations of
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the personality and works of Sidonius Apollinaris by J. Harris and R. Mathisen are also used. Sidonius used the word “doctiloquus”
only twice. Both cases are related to his visit to Narbonne. The same can be said about the term “doctisonus”, which appeared in the
epithalamium for the wedding of the daughter of the leading Narbonne aristocrat Magnus. So, the appearance of these words in Sido-
nius’s thesaurus was connected with his visit to Narbonne as a result of his communication and acquaintances. Vice versa, the word’s
disappearance could be explained by the fact that it was not incorporated into the actual personal discourse. Sidonius’s trip to Nar-
bonne, his acquaintance with its aristocratic circles, connections that lined up thanks to this acquaintance — all this took place shortly
before 462 when the city came under the control of the Visigoths. Sidonius’s audience was the Narbonne elite. For this elite, Sidonius
wanted to emphasize his unique knowledge of archaic words and phrases and, thus, his importance. At the beginning of the 460s, he
was in disgrace, since he previously supported the Lyon group of provincial aristocracy, which opposed Emperor Majorian in 458.
At the time, Sidonius was young enough (c. 30-35) and ambitious; under the circumstances he needed a strong patronage to realize
his ambitions. The author of the article believes that the use of complex, archaic and semantically overloaded terms in Sidonius’s
poems was intended to present him to the readers as a person who is valuable as an erudite in the Latin grammar so that he could be
patronized to move up the career ladder.
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